T. C.

Resmi Gazete

Kurulug Tarlbl: (7 Tegrinievvel 1336)-7 Ekim 1920

\
Yonetlm ve Yazi lgleri lgin 23 Mart 1983 !
Bagbakanlik Mesrivat lart
Daire Bagkan!ifina CARSAMBA Sayr: 17996 ’
bagvurulur

YURUTME VE IDARE BOLUMU

Milletleraras1 Sozlesme
Karar Sayisi: 83/6007

28/4/1882 tarihli ve 2687 sayili Kanun ile onaylanmasi uygun bulunan iligik
«Uzun Menzilli Sirlardtesi Hava Kirlenmesi Sozlegmesi-nin onaylanmas; Dig-
igleri Bakanhginin 11/1/1983 tarihli ve EIUE/V1-48-50 sayth yams) iizerine, 31/5/1963
tarihll ve 244 sayili Kanunun 3 dncd ve 5 inci maddelerine gére, Bakanlar Kurulun-

ca 21/1/1083 tarihinde kararlagtinlmistir,

Konan EVREN
Cumhurbagkam
8. ULusy
Bagbaken
Z. BAYKARA Prof. Dr. |. 6ZTRAK M. 0ZGONES Pref. Dr. M, N. OZDAS
Deviat Sak. - Bagbakan Yrd. Devlet Bakani Deviet Bakam Deviet Bakam
5. A. PASIN €. MENTES 0. H. BAYOLKEN 8. CETINER
Deviet Bakan Adalet Bakam Mill7 Savunma Bakani Igigter] Bakan:
0. M. BAYOHLKEN A. B. KAFAOGLY H. SAGLAM Dr. T. OMALP
Quyisleri Bakam V. Muliye Bakene Mill§ Egitim Bakan: Bayindirhk Baksm
K. CANTORK Prof. Dr. K. KILICTURGAY Prof. Dr. A. BOZER Prof, Dr. M. AYSAN
Ticaret Bakam Baf. ve Sos. Yardim Bakeni GomrOk ve Teke! Bakan: Utagtirma Bakam
Prof. Dr. $. O2BEK Prof, Dr. T. ESENER M. TURGUT F. ILXKEL
Tarim ve Orman Bakan Celigma Bakani Sanayi ve Teknolo)l Baken: Enerjl ve Tebii Hay. Bakem

YorDtma ve idare BOIOMD Sayle:

Reami Gozete Hodu @ 30388 Resmi Gaszele Fihristi 86, Soayfadadr,



Sayfa: 2 RESM! GAZETE 28 Mart 1988 — Say1: 1799¢
e et ————————————————————— i Syt

1. evtivaoGLu Prof. Dr. A. SAMSUNLU M. R. GONEY v. 0zGOL
Kaltdr ve Turizm Bakam Imar ve [skdn Bakani  Kdy lplerl ve Koop. Bakeri Gengtik ve Spor Bakam
8. slog

Sosyal Guvenllk Bakani

UZUN MENZILL] SINIRLAROTES! HAVA KIRLENMES! SOZLESMES!

Isbu Sézlesmenin Taraflar: :

Cevre korunmas! alaninda iligkileri ve isbirligini gelistirmek kararhlig: ile,

Birlesmis Milletler Avrupa Ekonomik Komisyonunun, dzejlikle hava kirleti-
cilerinin wzun - menzilli tasinmas1 dahil hava kirliligi alaninda, bu tir iligkiteri ve
ighirliini gu¢lendirme faaliyetlerinin oneminin bilinci iginde,

Avrupa Ekonomik Komisyenunun, Avrupa Guvenlik ve Isbirligi Konferans:
Nihai Senedinin ilgili hukumlerinin ¢ok tarafli uygulanmasina katkisini kabul ede-
rek,

Avrupa Givenlik ve lsbirligf Konferansi Nihai Senedinin ¢svre bolumiinde,
hava kirleticilerinin uzun menzilli taginmas) dahil, hava kirliligini ve bunun etki-
lerini denetim altina almak i¢in yapilan ighirligi ¢agrisina ve silfir dioksit ile bag-
layarak ve diger kirleticilere de tesmil edebilecek gekilde hava kirleticilerin uzun
menzilli tasinmasimn izlenmesi ve degerlendirilmesi i¢in yofun bir uluslararas:
ighirligi programimin geligtiriimesine yaplan atfin bilinci ile,

Birlegmis Milletler fnsan Covresi Konferansi Deklarasyonunun ilgili hukum-
lerini ve ozellikle, Birlesmis Milletler Yasasinin ve uluslararasi hukukun prensiple-
ri ile uyum icinde, Devletlerin kendi gevre politikalarina uygun olarak kendi kay-
naklarin isletmek iizere mutlak hakla sahip olduguna ve kendi yetki ve kontrol
alanlan i¢indeki faaliyetlerinin diger devletlerin gevre sahasine veya milli yetki
sinirlarl otesindeki bdlgeye zarar vermemesini saglamak sorumlulugunda bulun-
duguna dair ortak inancin dile getirildigi 21, ilkeyi dikkate alarak,

Sinirlarotesi hava kirlilizi dahil, hava Kkirliliginin Xisa ve uzun dénemde
muhtemel ters etkilerinin mevcudiyetini kabul ederek,

Bolgede heva kirleticilerinin emisyonu duzeyindeki artigin sézkonusu ters et-
kileri artirabileceginden kaygi duyarak,

Hava kirleticilerin uzun menzilli tasinmalanmn doguracegh sonuglann arag-
tirllmas1 ve belirlenen sorunlarin cozumlenmesi geregini kabul ederek,

Bilgi degisimi, istigare, arastirma ve izleme yollan ile uygun milli politika
gelistirmek Uzere etken uluslararasi igbirligini takviye etmek ve hava kirleticilerin
uzun menzilii tasinmalar: dahil havae kirliligi ile miicadele igin utusal eylemleri ko-
ordine etmek hususundaki arzularin teyid ederek,

Asagmdaki gekilde anlagmiglardir .

TANIMLAR :

Madde 1 — Isbu sdzlesmenin amaglan icin:

a) «Have Xirlenmesi=, insanoglu tarafindan dogrudan dogruya veya dolayh
olarak insan saglifim: tehlikeye soken canh kaynaklara ve ekosistemlere ve maddi
varhga zarar verici ve glzelliklerin ve ¢evrenin difer yasal kullammmim tehlikeye
diguricti veya bunlara mani olucu zararh etkilere sahip maddelerin veya enerji-
nin havaya dahil edilmesi anlamina gelmektedir ve <hava kirleticileri» bu cergeve-
de yorumlanacaktir.

b} «Uzun menzilli simirlarétesi hava kirlenmests fiziki kaynag tamamen
y¥a da kismen bir Devletin ulusal egemenligi altindaki alanda bulunen ve ferdi
emisyon kaynaklari veva kaynak gruplarimin katkilenmn genel olarak ayirdedil-
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mesinin miimkiin olmadifn bir mesafeden bhir diger Devletin ulusal egemenligi
altindaki alanda ters etkileri olan hava kirlenmesidir.

TEMEL ILKELER :

Madde 2 — Akit Taraflar gergekleri ve ilgili sorunlan gozininde tutarak,
ingam ve gevresini hava kirlilhgine karsi korumaya kararlidirlar ve uzun menzilli
sirlararast  hava kirliligi dahil have kirliligini siurlandirmaya ve miimkin o}
dugu o6lclide tedricen azaltmaya ¢aba gostereceklerdir.

Madde 3 — Akit Taraflar, isbu Soz2legmenin gergevesi dahilinde, bilgi degisi-
mi, istigare, arastirma ve izleme yollar ile ulusal ve uluslararas: diizeyde simdiye
kadar harcanmg ¢abalan dikkate slarak, hava kirleticilerin nesrine kars: bir savag
yontemi olarak kullamlabilecek politika ve strateiileri gereksiz yere gocikmeksizin
geligtireceklerdir.

Madde ¢4 — Akit Taraflar, ters etkileri olabilen hava kirleticilerin nesri ile
mimkin olan dlgide savagmaya yonelik bbylece uzun menzilii sumrlardtesi hava
kirliligi dahil hava kirliliginin azaltlmasina katlada bulunan politikalan, bilimsel
aragtirmalan ve teknik ¢nlemleri hakkinda bilgt degisiminde bulunacak ve bun-
lan gbzden gegireceklerdir.

Meadde 5 — Bir taraftza, uzun menzilli hava kirlilifinden gercekten etkilenen
veya bunun onemli élcudeki tehlikesine maruz kalan Akit Taraflar, diger taraft,
kendi tlkesinde yiirutilen veya disiinilen faaliyetlerle ilgili olarak uzun menzilli
hava kirliliginin ortaya ¢ikmasmma veya ¢ikabilmesine kendi yetki alam iginde ve
buna bagh olarak &nemli dlgide katkida bulunan Akif Taraflar arasinda erken
bir ssamada istisareler yaplacaktir.

HAVA KALITE IDARES! :

Madde 6 — 2. ve 5. maddeleri, devam eden arastirma, bilgi degigimi, gdzetle-
me ve bunlarin sonucunu, yerel ve diger cabalarin maliyvetini ve etkisini gézénunde
tutarak, her Akit Turaf, tzellikle yeni veya yveniden insa edilmis tesislerden neset
eden hava kirlilizi ile miicadele etmek igin, hava kalite idaresi sistemi dahil, dzel-
likle ekonomik bakimdan uygun disilk ve atiksiz teknoloji olmak Gzere, dengeii
kalkinma {le uyum icinde densetim dnlemleri dahil olmak tzere en iyi politika ve
stratelileri gelistirmevi taahhit eder.

ARASTIRMA VE GELISTIRME .

Madde 7 — Aklt Taraflar, gereksinmelerine uygun olarak, agafide helirtilen
husuglarda aragtirma ve/veya gelistirme c¢aligmalarmin yiritidmesini baglatacak
ve bu konularda igbirlifi vapacaklardir.

a) Teknik ve ekonomik yapilabilirlik ve gevresel sonuclar dahil, kikkurt bi-
lesimlori ve difer belli bash hava kirleticilerinin dafilmasini azaltmak igin mevcut
ve diginiilen teknolojiler,

b) Hava kirleticllerin dafnhm orami ve ¢evredeki yogunluklarm izlemsk
ve 6lcmek igin enstrimentasyon ve difer teknikler,

c) Uzun menzilli simirlarétesi hava kirleticilerinin aktamlmasimin daha in
anlagilmas: Igin gelistirilmis modeller,

d) Cevreyi korumak i¢in hazirlanmis doz/etki iliskileri icin bilimsel bir
temel olugturmak lzere, tarim, ormanciiik, malzeme, su ve differ dogal ekosistem
ve gorundrlik dahil kiukirt bilesikleri ve difer belli basli hava kirleticilerinin
insan saghin ve gevre uzerindekl etkileri,

e) Uzun menzilli smrlardtesi hava kirliliginin azaltiimas) dahil c¢evre
ile ilgili amaclara ulagmak icin aliernatif dnlemlerin ekonomik, sosyal ve ¢evre-
sel degerlendirilmest,

————— e m———
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f1 Kikiort bilegikleri ve diger belli bagh havae Kkirleticileri tarafindan mey-
dana gelen hava kirlilizinin cevresel yonleriyle ilgili 6gretim ve egitim program-
lar.

BILG1 DEGISIML .

Madde 8 — Akit Taraflar, 10. maddede atifta bulunulan Yiritme Kurulu
cercevesinde ve karsihikli olarak, kendi gikarlanm igin, asafidaki hususlarda mev-
cut bilgilerin degigiminl yapacaklardir:

a) Uzerinde anlasmilacak zaman birimlerinde silfir dioksitle baglayan,
mutabik kalinmig §lglide grid - birimlerden gelen mutabik kahnmig hava kirletici-
leri; veya silfir dioksitle basglayan, ulusal sinrlardan mutabik kelinmig mesafe
ve zaman birimlerinde gecen mutabik kalinmig hava kirleticilerinin akimlari,

B) Ulusal politikalarinda ve genel sanayi geligmelerindeki belli bash de-
gigiklikler ve bunlarn uzun menzili simirlardtesi have kirliliginde énemli slgide
degisiklik meydana getirebilecek potansiyel etkileri,

¢} Uzun menzilli simirlarGtesi hava kirliligi ile ilgili hava kirliliginin szal-
tilmas: i¢in kontrol teknolojisi,

d) Kikiirt bilegiklerinin ve difer belli bagh hava kirleticilerinin  ulusal
dlzeyde emisyon kontroliiniin tasarlanmig mahiyeti,

e) Aktarma sirasindaki iglemlerle ilgili metecrolojlk ve fizikokimyasal ve-
riler,

) Uzun menzilli syurlardtesi hava kirliliginin etkilerine iligkin fiziki, kim-
vasal ve biyolojik veriler ve bu veriler 151&5inda uwzun menzillli simirlarbtesi hava
kirliligine baglanabilecek hasarm sinin, (1)

g) Kikirt bilesikleri ve diger belli bash hava kirleticilerinin kontrolil i¢in
ulusal, alt bolgesel ve bilgesel politika ve stratejiler,

AVRUPA'DA HAVA KIRLETICILERININ UZUN MENZILLlI AKTARILMA-
LARININ GOZETLENMES! VE DEGERLENDIRILMESI ICIN ISBIRLIGI PROGRA-
MININ UYGULANMASI VE DAHA DA GELISTIRILMES! :

Madde 8 — Akit Taraflar, mevcut «Avrupa'da hava kirleticilerin uzun men-
zilll aktanlmalarinin izlenmesit ve degerlendiriimesi i¢in isbirligi programi-min
(bundan bdyle EMEP denilecektir) uygulanmasi geregini vurgularlar ve bu prog-
ramin daha da gelistirilmesi ile ilgil olarak agagidaki hususlarn &zellikie belir-
tirler:

a} Ik acim olarak sillfitr dioksit ve ilgili maddelerinin lzlenmesine dayan-
dinlmig olan EMEP'e katilma ve bunun uygulanmasi konusunda Akit Taraflann
istekliliZi,

b} Mimkiin olan hallerde ifzleme igin kararlagtinlabilir ve standardize is-
lemler kuliamimasinin geregl,

¢) Izleme programim ulusal ve uluslararasi programlar cercevesinde oturt-
ma arzusu. lzleme istasyonlanmn kurulmasi ve veri toplama, izleme istasyonla-
rnn yer aldifn llkenin ulusal yetkisl dahilinde wiritilecektir.

d) Mevcut ulusal, alt-bblgesel, bblgesel ve difer uluslararas: programlan
gizéninde tutarak ve bunlarm esas alan, igbirliglne dayal gevresel izleme prog-
ram icin bir ¢ergeve olusturma arzusu,

@) Silfdr dioksitle bhaglayan mutahk kalinmig grid birtmlerinden gelen,
mutabik kahnmg hava kirleticllerinin veya silfir dioksitle baglayan ulusal siur-
lardan mutabik kalinmms mesafe ve zaman birimlerinde gegen hava kirleticilerinin

(1) Igbu Stzlesme hasarla ilgili Devlet mesuliyetl kuralimu ihtiva etmemektedir.
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akmplanmn mutablk kalnacak zamanlarda emisyon datas) degigimi gereksinmesi
akymlan tespit igin kullamilan ve her grid-biriminin emisyonuna deyanan hava
xirleticilerinin aktanlmasini tespit igin kullanilan mode! de dahil olmak Gzere,
yéntem ve modeller gelistirmek amaci ile kullamlir hale getirilecek ve periodik
olarak veriden gizden gecirilecektir.

f) Sillfilr dioksitten baglamak fiizere kararlagtinlan hava kirleticilerinin
toplam emisyonu uzerindeki ulusal verilerin degisimi ve belll arahklarla bunla-
nn yenilenmesinin devamm hususundaki isteklilikleri,

£) Aktarma amndaki iglemlerle ilgii meteorclojik ve fiziki-kimyasal veri-
leri saglama gereksinmesi,

h)} Su, toprak ve nebatat gibi diger araclarin i¢indeki kimyasal bilesim-
leri izleme vo saghk ve cevre tzerinde etkileri olan benzer izieme programini
kaydetme gereksinmesi,

i) Demnetim ve nezaret amaciar igin uygulanabilir hale getirmek maksa-
diyla ulusal EMEP aghmn genisletilmesi istegi.

YUORUTME KURULU :

Madde 10 — 1. Cevresel sorunlarda AEK Hikumetlerinin Kidemli Misa-
virlorl gercevesinde, Akit Taraflarin temsilcileri ishu Stzlegmenin Yhritme Kuru-
lunu olusturaceklar ve yilde en az bir defa ioplanacaklardir,

2. Yariitme Kurulu,

a}! Isbu Sézlesmenin uygulanmasim gozden gecirecek,

bl Isbu Sdzlesmenin uygulanmas ve gelistirilmesine fliskin hususlan dik-
kate almak ve bu amagla uygun inceleme ve diZer dokiimanlar hazirlamak ve
Yiritme Kurulu tarafindan ele aliamak Uzere tavsivelerde bulunmakla gérevii
calisma gruplar kuracak,

¢} Isbu Sozlesmenin hitkimleri cercevesinde uygun olabilecek difer islev-
leri yerine getirecektir.

3. Yarutme Kurulu, calgma orggmm EMEP'in §zellikle data toplanmas)
ve bilimsel isbirligi ile ilgili olarak mevcut Sdzlegmenin uygulanmesinda rol al-
masitu saflamak icin kulianacaktrr,

4. Yiritme Kurulu, gérevlerini yerine getirirken, uygun goritldogid tak-
dirde, diger ilgili uvluslararast kuruluglarnndan saglanan bilglieri de kullanacaktir,

SEKRETARYA :

Madde 1i -~ Avrups Ekonomik Komisyonunun Icra Sekretert, Yarfitme
Kurule igin, asafideki sekrstarya girevlerini yerine getirecektir.

a) YorGtme Kurulunun toplantilarim dizenlemek ve hazmrlamak,

b) tsbu S8zlesmenin hikiimlerine uygun clarak alinan raporlar ve difer
bilgtlert Akit Taraflara aktarmak,

¢} Yiratme Rurulu terafindan verilen gorevierl yerine getirmek.

SOZLESMEYE GETIRILECEK DEGISIKLIKLER

Madde 12 — 1, Herhangi bir Akit Taraf igbu Sézlegmenin degistirilmesi icin
dneride bulunabilir,

2. Onerilen degisiklik metinler!, bunlan Akit Taraflara iletecek olan Av-
rupe Ekonomik Komisyonunun lcra Sekreterine yazih olarak verilecektir, Oneri-
lerin Avrupa Ekonomik Komisyonu lcra Sekreteri tarafindan Akit Taraflara dok-
san gin Snceden gdnderilmis olmas: sartiyla, Yurdtme Kurulu dnerilen degisik-
likleri hir sonraki yilhk toplantisinda sle alecaktir,

3. Mevcut Sizlesme ile ilgill olarak yapilacak degisikllk Akit Tarsflann
temsilcilerinin oydasmas: ile uygulanacak ve kabul eden Akit Taraflann 2/3 Gnin
kebule iliskin belgeleri muhafazaye tevdi etmelerinden sonraki 80, ginde kabul
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eden Akit Taraflar icin yurorlige girecekiir, Bu sekilde degigiklik herhangi bir
diger Akt Tarafin, degislkligl kabuline lliskin beigesini tevdl etmesinden sonraki
80. ginde o Akit Taraf i¢in yurdrlige girecektir.

UYUSMAZLIKLARIN COZUMU :

Madde 13 — Sézlesmenin yorumu veya uygulanmasi ile iigili olarak igbu
Sozlesmeve bafith olan Taraflardan ikisi veya daha fazlasi arasinda bir uyus-
mazhk ¢iktign takdirde, tarafiar mizakere veya uyugmazhga taraf olanlarca ka-
bul olunabilecek bagka herhangi bir uyusmazhigin ¢6zimi ySntemi ile bir ¢ozim
arayacaklardir,

IMZA

Madde 14 — 1. Mevout Sézlesme Birlegmig Milletler Cenevre Ofisinde
13-18 Kasum 1079 tarihlerinde Avrupa Ekonomik Komisyonuna Uye devletierce
ve Aviupa Elonomik Komisyonunda ekonomik ve sosyal meclisin 20 Mart 1947
tarih ve 38 (IV) sayih karann sekizincl paragrafi uyarinca misavir statlistinde
olan devletlerce ve Avrupa Ekonomik Komisyonunun {veleri olan ve mevcut
Sézlegmenin kapsadign konulardaki uluslararasm anlagmalarn gorigilmesi, sonug-
landinlmas: ve uygulanmas: hususlarinda yetki sahibj egemen Devletler tarafin-
dan kurulmusg olan bdigesel ekonomik bitinlegme érgitlerince govre korunmas:
igin Avrupa Ekonomik Komisyonu cergevesinde diizenlenen yiiksek dizeyli top-
lanty sirasinda imzaya a¢ik olacaktir.

2. Bu tir bdlgesel ekonomik butinlesme #rgutleri kendl uzmanhklanna
giren konularda, kendi ¢ikarlam agsinden, mevcut Sizlesmenin {iye devlietlerine
tarudign hakiardan yararlanabilecekler ve yikimliliklerini yerine getirecekler-
dir. Bu gibi hallorde, bu érguatlerin idye Devletleri bu tiir haklardan yararlan-
maya tek baglarina yetkili degillerdir,

ONAY, KABUL, TASVIP VE KATILMA :

Madde 15 — 1. lsbu Sozlesme, onay. kabul veys tasvip edilebilecektir,

2. lgbu Sézlesme, 14. maddenin 1. paragrafinda atifta bulunulan Deviet veya
orgltierin katilmalanna 17 Kasim 1978 tarthinden itibaren agtl olacaktir,

3. Onay, kabul, tasvip veya katilma belgoleri depozitdr gérevi yapacak
olan Birlegmig Milletler Genel Sekreterine tevdl olunacakur.

YURORLUGE GIRIS .

Madde 16 — 1. lgbu Soézlesme, yirmidérdinci onay, kebul, tasvip veya
katilma belgesinin tevdiinden sonraki doksanmme: gianinde yOrirlige glrecektir.

2. Yirmidérdinci onay, kabul, tasvip veya katilma belgesinin tevdiinden
sonra isbu Sézlesmeyi onaylayvan, kabul veya tasvip eden yshut buna katilen
her Aktif Taraf icin, SHzlesme, bu Akit Tarafca onay, kabul, tasvip veva katilms
belgasinin tevdiinden sonraki doksaminc ginde yir(rllZe girecektir.

GEKILME .

Madde 17 — Bir Akit Taraf ile ilgili plarak igshu Sézlesmenin yOririilge
girdigl tarihten beg w1l sonra herhangi bir zamanda, bu Akit Taraf depozitdri
yvazih olarak lhbarda bulunmak suretiyle Séziesmeden g¢ekilebilir, Bu tir bir ge-
kilme, ihbann depozitdr tarafindan alnmasindan sonraki doksamnc ginde yii-
rirlage girecektir.

GECERL! METINLER

Madde 18 — Ingilizce, Fransizca ve Rusga metinleri eglt derecede gegerli
olan fgbu Sézleymenin ash Birlesmis Milletler Sekreterine tevdl olunacaktir.

Yukardaki hususlan teyiden asajnda imzasi olan ve gerektifi gekilde yet-
kil lnhnmig olan liyeler bu Sdzlegmey! imzalamslardir.

Cenevre’de, onily Kasim bindokuzyiiz yetmisdokuz tarihinde yapilrmgtir.
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CONVENTION ON LONG - RANGE
TRANSBOUNDARY AIR POLLUTION
CONVENTION ON LONG -RANGE TRANSBOUNDARY AIR POLLUTION

The parties to the present convention,

Determined to promote relations and co-operation in the field of environ-
mentg! protection,

Aware of the significance of the activities of the United Nations Economic
Commission for Europe in strengthening such relations and co-operation, par-
ticularly in the field of air pollution including long - range transport of air pollu-
tants,

Recognizing the contribution of the Economic Commission for Evrope to the
multilateral implementation of the pertinent provisions of the Final Act of the
Conference on Security and Co-operation in Europe,

Cognizant of the references in the chapter on environment of the Final Act
of the Conference on Security and Co-opsration in Europe calling {or co-operation
to control air pollution and its effects., including long-range transport of air pol-
lutants, and to the development through international co-operation of an exten-
sive programme for the monitoring and svaluation of long-range {ransport of air
pollutants, starting with sulphur dioxide and with possible extension to other
pollutants,

Considering the pertinent provisions of the Declaration of the United Nati-
ons Conference on the Human Enironment, and in particular principle 21, which
expresses the common convictlon that States have, in accordance with the Char-
ter of the United Nations and the principies of international law, the sovereign
right to exploit their own resources pursuant to their own environmental policies,
and the responsibility to ensure that activities within their jurisdiction of control
do not cause damage to the environment of other States or of areas beyond the
limits of national jurisdiction,

Recognizing the existence of possible adverse effects, in the short and long
term, of air pollution including transhoundary air pollution,

Ceoncerned that a rise in the level of emissions of air pollutants within
the region as forecast may increase such adverse effects,

Recognizing the need to study the implications of the long-range transport
of air pollutants and the need to seek solutions for the problems identified,

Affirming their willingness to reinforce active international co-operation
to develop appropriate national policies and by means of exchange of informa-
tion, consultation, ressarch and monitoring, to co-ordinate national action for
combating air pollution including long-range transboundary air pollution,

Have agreed as follows :

DEFINITIONS
Article 1

For the purposes of the present Convention ;

(a) «air pollutions means the introduction by man, directly or indirectly,
of substances or energy into the air resulting In deleterious effects of such a
nature as to endanger human health, harm living resources and ecosystems
and material property and impair or interfere with amenities and other
legitimate uses of the environment, and «air pollutants. shall be construed
accordingly;
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(b) «long-range iransboundary air pollution» means air pollution whose
physical origin is situated wholly or in part within the area under the naticnal
jurisdiction of one Satate and which has adverse effects in the area under the
jurisdiction of another Siate at such & distance that it is not generally possible
to distinguish the contribution of individual emmission sources or groups of
B0Urces.

FUNDMENTAL PRINCIPLES
Article 2

The Contracting Parties, taking due account of the facts and problems
involved, are determined to protect man and his environment against air pollution
and shall endeavour to limit and, as far as possible, gradually reduce and prevent
air pollution including long-range transboundary air pollution.

Article 3
The Contracting Parties, within the framework of the present Convention,
shall by means of exchanges of information, consultation, research and monito-
ring, develop without undue delay policies and strategies which shall serve as
& means of combating the discharge of air pollutants, taking into account efforts
already made at national and international levels,

Article 4
The Contracting Parties shall exchange information on and review their po-
licies, scientific activities and techmical measures aimed at combating, as far as
possible, the discharge of air pollutans which may have adverse effects, thereby
contributing to the reduction of air pollution including long-range transboundary
alr pollution.
Article s
Consuliations shall be held, upon request, at an early stage between, on the ons
hand, Contracting Parties which are actually affected by or exposed to a significant
risk of long-range transboundary air pollution and, on the other hand, Contracting
Parties within which and subject to whose jurisdiction a significent contribution

to long-range transboundary air pollution originates, or could originete,in
connection with activities carried on or contemplated therein.

AR QUALITY MANAGEMENT
Article 8

Taking into account articles 2 to 5, the ongoing research, exchange of infor-
mation and monitoring and the results thereof, the cost and effectiveness of local
end other remedies and, in order to combat air pollution, in particular that ori-
ginating from new or rebuilt installations, each Contracting Party undertakes to
develop the best policies and strategies including air gquality management systems
and, as part of them, control measures compatible with balanced development, in
particular by using the baest available technology which ise economically feasible
and low- and non-waste teshnology.

RESEARCH AND DEVELOPMENT
Article 7
The Contracting Parties, as appropriale to their needs, shall initiate and
co-operate in the conduct of research into and/or development of :
{n) existing and proposed technologies for reducing emissions of sulphur

compounds and cther major air pollutants, including technical and economic
feasibility, and environmental conseguences;
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(b) instrumentation and other techniques for monitoring and measuring

emission rates and ambient concentrations of air pollutants:

(¢) improved models for a better understanding of the transmission of
long-range transboundary air pollutants;

(d) the effects of sulphur compounds and other major air pollutants on
human health and the environment, including agriculture, forestry, materials,
aquatic and other natural ecosystems and visibility, with a view to establishing a
scientific basis for dose/effect relationships designed to protect the environment;

(e} the economic, social and environmental assessment of alternative
measures for attaining environmental objectives including the reduction of long-
range transboundary air poliution;

(1 education and training programmes related to the environmental
aspects of pollution by sulphur compounds and other major air pollutants.

EXCHANGE OF INFORMATION
Article 8

The Contracilng Parties, within the framework of the Executive Body refer-
red to in article 10 and bilaterally, shall, in their common interests, exchange
available information on :

(a) data on emissions at periods of time to be agreed upon, of agreed air
pollutants, starting with sulphur dioxide, coming from grid-units of agreed size,
or on the fluxes of agreed air pollutants, starting with sulphur dioxide. across
national borders, at distances and at periods of time to be agreed upon:

(b) major changes in national policies and in general industrial develop-
ment, ahd their potential impact, which would be likely to cause significant
changes in long-range transboundary air pollution;

(c) conirol technologies for reducing eair pollution relevant to long-range
transhoundary air pollution;

(d) the proiected cost of the emission control of sulphur compounds and
other major air pollutants on a nsational scale;

(e) meteorclogical and physico-chemical data relating to the processes
during transmission;

(f) physico-chemical and biclogical data relating to the effects of long
range transboundary air pollution and the extent of the damage 1 which these data
indicate can be attributed to long-range transboundary air pollution;

(g) national, subregional and regional policies and strategies for the cont-
rol of sulphur compounds and other major sir pollutants,

IMPLEMENTATION AND FURTHER DEVELOPMENT OF THE CO-OPERATIVE
PROGRAMME FOR THE MONITORING AND EVALUATION OF THE LONG-
RANGE TRANSMISSION OF AIR POLLUTANTS IN EUROPE
Article @

The Contracting Parties stress the need for the implementation of the
existing «Co-gperative programme for the monitoring and svaluation of the long-
range transmission of air pollutants in Europe» (hereinafter referred to as EMEP)
and. with regard to the further development of this programme, agree to empha-
size ;

ta) the desirability of Contracting Parties joining in and fully implementing
EMEP which, as a first step, 1s based on the monitoring of sulphur dioxide and
related substances;

(N the need to use comparable or standardized procedures for moniioring
whenever possible;
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(¢) the desirability of basing the monitoring programme on the framework
of both national and international programmes. The establishment of monitoring
stations and the collection of data shall be carried out under the national jurisdic-
tion of the country in which the monitoring stations are located:

(d} the desirability of establishing a framework for a co-operative
environmental monitoring programme, based on and taking into account present
and future national, subregional, regional and other internatiohel programmes;

(e) the need to exchange data on emissions at periods of time to be agreed
upon, of agreed air pollutants, starting with sulphur dioxide, coming from grid-
units of agreed size; or on the fluxes of agreed eil pollutants, starting with sulphur
dioxide, across national borders, at distances and at periods of time to be agreed
upon. The method, including the model, used to determine the fluxes, as well as
the method, including the model, used to determine the transmission of air pollu-
tants based on the emissions per grid-unit, shall be made available and perio-
dically reviewed, in order to improve the methods and the models;

(f) their willingness to continue the exchange and periodic updating of
national data on total emissions of agreed air poliutants, starting with sulphur
dioxide;

(g} the need to provide metecrological and physico-chemical data relating
to processes during transmission;:

(h) the need to monitor chemical components in other media such as water,
soll and vegetation, as well as a similar monitoring programme to record effects
on health and environment;

(i) the desirahility of extending the national EMEP networks to make them
operational for control and surveillance purposes.

EXECUTIVE BODY
Article 10

1. The representatives of the Coniracting Parties shail, within the frame-
work of the Senior Advisers to ECE Governments on Environmental Problems,
constitute the Executive Body of the present Convention, and shall meet at least
annually in that capacity.

2. The Executive Body shall :

(a} review the implementation of the present Convention;

{b) establish, as appropriate, working groups to consider matters related
to the implementation and development of the present Convention and to this
end to prepare appropriate studies and other documentation and to submit recom-
mendations to be considered by the Executive Body;

(c) (fuifil such other functions as may be appropriate under the provisions
of the present Convention.

3. The Executive Body shall utilize the Steering Body for the EMEP to
play an integral part in the operation of the present Convention, in particular
with regard to data collection and scientific co-operation.

4. The Executive Body, in discharging its functions, shall, when it deems
appropriate, alsoc make use of information from other relevant international
organizations,

SECRETARIAT
Article 11
The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe shall carry
out, for the Executive Body, the following secretariat functions
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{a} to convene and prepare the meetings of the Executive Body;

(b) to transmit to the Contracting Parties reports and other information
recevied in accordance with the provisions of the present Convention;

(r) to discharge the functions assigned by the Executive Body.

AMENDMENTS TO THE CONVENTION

Article 12

1. Any Contracting Party may propose amendments to the present Conven-
tion.

2, The text of proposed amendmenis shall be submitted in writing to the
Executive Secretary of the Economic Commission for Europe, who shall communi-
cate them to all Contracting Parties. The Executive Body shall discuss proposed
amendments at its next annual meeting provided that such proposals have heen
eirculated by the Executive Secretary of the Economic Commission for Furope to
the Contracting Parties at least ninety days in advance.

3. An amendment to the present Convention shall be adopted by consensus
of the representatives of the Contracting Parties, and shall enter into force for
the Contracting Parties which have accepted it on the ninetisth day afier the
date on which two-thirds of the Contracting Parties have deposited their instru-
ments of acceptance with the depositary. Thereafter, the amendment shall enter
into force for any other Coniracting Party on the ninetieth day afier the date
on which that Contracting Party deposits its instrument of acceptance of the
amendment.

SETTLEMENT OF DISPUTES

Axticle 13
If a dispute arises between two or more Contraciting Parties to the present
Convention as to the interpretation or application of the Convention, they shall
seek a solution by negotiation or by any other method of dispute settlement
acceptable to the parties to the dispute.

SIGNATURE
Article 14

1. The present Convention shall be open for signature at the United Nations
Office at Geneva from 13 to 18 November 1979 on the occasion of the High-level
Meeting within the framewcrk of the Economic Commission for Europe con the
Protection of the Environment, by the member States of the Economic Commission
for Europe as well as States having consultative status with the Economic Commis-
sion for Europs, pursuant to paragraph 8 of Economic and Social Council reso-
lution 38 (IV) of 28 March 1847, and by regional economic integration organiza-
tions, constituted by sovereign States members of the Economic Cominission for
Europe, which have competence in respect of the negotiation, conclusion and
application of international agreements in matters covered by the present Con-
vention.

2. In matters within their competence, such regional economic integration
organizations shall, on their own behalf, exercise the rights and fulfil the respon-
sibilities which the present Convention attributes to their member States. In such
cases, the member States of these organizations shall not be entitled to exercise
such rights individually.
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RATIFICATION, ACCEPTANCE, AFPROVAL AND ACCESSION
Article 15

1. The present Convention shall be subject to ratification, acceptance or
approval,

2. The present Convention shall be open for accession as from 17 November
1970 by the States and organizations referred to in article 14, paragraph 1.

3. The instruments of ratificatlon, acceptance, approval or accession siall
bo deposited with the Secretary-General of the United Nations, who will perform
the functions of the depositary.

ENTRY INTO FORCE
Article 16

1. The present Convention shall enter into force on the ninetieth day after the
date of deposit of the twenty-fourth instrument of ratification, acceptance, appro-
val or accession.

2, For each Contracting Party which ratifies, eccepts or approves the
present Convention or accedes therete after the deposit of the twenty-fourth inst-
rument of ratification, acceptance, approval or accession, the Convention shall
enter into force on the ninetieth day after the date of deposit by such Contracting
Party of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

WITHDRAWAL
Article 17
At any time after five years from the date on which the present Convention
has come into force with respect to a Contracting Party, that Contracting Party
may withdraw from the Convention by giving written nolification to the desposi-
tary. Any such withdrawal shall take effect on the ninetieth day after the date
of its receipt by the depositary.

AUTHENTIC TEXTS
Article 18

The original of the present Convention, of which the English, French and
Russian texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General
of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto,
have signed the present Convention.

DONE at Geneva, this thirteenth day of November, one thousand nine
fundred and seventy-nine.

Atama Kararlar
Maliye Bakanhfindan :

Karar Sayss @ 83-28860

1. Yapilan yeterlik smavinda bagar1 gosteren Hesap Uzman Muavinlerinden
Vehbl Karahiyik, Hiiseyin Calur, Erol Goker’ln 7, dereece, Hayri Culhacr’nin 8.
derece, Nur Ekesan'in 7. dereece, Yiiksel Yetmen'in 4. derece, Hasan Karabacak,
Abdullah Yilmaz &zin, Beyazit Baler ve Mehmet Deniz Kirazer'nin 7. derece, Tayfun
Bege'nin 8. derece, Fikret Yakar ve Abdurrazak Yilmaz TahaoZlu'nun 7. derece, Fehmi
Bagaran'mm 4. derece, Lokman Yetig Yildizhann 7. derece Kadrolu Hesap Uzmanli-
larina;
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